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• Les batteurs électroniques peuvent être installés sur :
- Un support parfaitement stable non résonnant (meuble, table...)

d’une hauteur comprise entre 350 et 500 mm.
- Une table inox optionnelle avec étagère de rangement.

• Pour son installation, procéder comme suit :
- Faire coïncider les 4 trous de fixation des patins du batteur

avec ceux de la table.
- Fixer le batteur sur la table avec la visserie fournie.

1.1 DESCRIPTION

• Le batteur-mélangeur électronique capacité 20 l est un appa-
reil professionnel de boulangerie-pâtisserie conçu pour pétrir, mé-
langer et fouetter tous produits alimentaires. La version "acces-
soires" destinée à la cuisine, permet d’entraîner des machines
accessoires.

2.1 ENCOMBREMENT - POIDS (à titre indicatif)

A Bol inox, capacité 20 litres
B Ecran de protection
C Goulotte permettant d’ajouter des produits
D Prise d’accessoires type H
E Tête
F Tableau de commande
G Levier monte et baisse
H Support monte et baisse
I Planétaire
J Colonne
K Berceau porte-bol
L Pieds

• Equipements optionnels :
- Fouet renforcé 20 l pour travaux durs
- Réduction de bol 10 l et ses 3 outils
- Chauffage tous gaz avec sécurité, puissance  3,5 KW
- Chauffage électrique 230 V, 2,6 KW.
- Table inox.

• Equipements optionnels pour 20l "A" seulement :
- Machines accessoires (voir § 3-5)
- Porte-plats pour la réception des produits sous hachoir,

coupe-légumes, passe-tout.

• 3 outils sont disponibles en standard :
A le crochet pour le pétrissage
B la palette pour les mélanges
C le fouet pour les émulsions

2.2 EMPLACEMENT

• Pour caler ou mettre de niveau le batteur ou la table :
- Dévisser la vis de fixation des patins (clé à tube de 13)
- Ajuster le patin, puis bloquer en position
- Vérifier la stabilité, en faisant tourner en grande vitesse le bat-

teur équipé de la palette.

• Pour sceller au sol le batteur ou la table :

- Contre-percer les trous de fixation des patins (vis ø 8 maxi,
longueur 30 mini et chevilles non fournies).

A Poids brut emballé (kg)
B Poids net équipé (kg)
C Dimensions emballage (mm)
D Encombrement machine : L x l x H (mm)
E Dimensions pour scellement batteur : E x E1 x E2 (mm)

F Encombrement table : L1 x l1 x H1 (mm)
G Dimensions pour scellement table : G x E1 (mm)
H Hauteur prise accessoires (BE20A) :

Hp sans table/avec table (mm)

Installation

Présentation

2.2 a

1.1b

2.1

2.2b

1.1a



3.1 FONCTIONNEMENT - SECURITE

• La sécurité de l’utilisateur est assurée par :
- L’ouverture et la fermeture automatique de l’écran de protec-

tion lié à la manœuvre du levier monte et baisse.
- La conception de l’écran permettant d’ajouter des produits

pendant le travail en toute sécurité.
- L’arrêt du moteur à la descente du berceau. Pas de redémar-

rage en appuyant sur le bouton MARCHE.
- Un temps d'arrêt du moteur inférieur à 3 secondes quelle que

soit la vitesse.
- La nécessité d’appuyer sur le bouton MARCHE après un ar-

rêt (dispositif à «manque de tension»).
- Une protection contre les surintensités, les surtensions, les

soustensions et les échauffements du moteur.
- Le respect des instructions de la présente notice pour l’utili-

sation, le nettoyage et l’entretien de la machine.

• Tableau de commande
A Bouton poussoir ARRET
B Bouton poussoir MARCHE
C Bouton de variation de vitesse
D Position 1 à 3 : petites vitesses (pétrissage)
E Position 3 à 8 : vitesses moyennes (mélange)
F Position 8 à 10 : grandes vitesses (fouettage) voir § 3.3
G Position marche continue
H Bouton minuterie
I Position marche temporisée (0 à 15 minutes)
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2.3 RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

• Les batteurs électroniques sont alimentés en monophasé.
• Prévoir une prise de courant murale normalisée 2 pôles + terre,
calibre 20 A.

• Vérifier la concordance entre la tension du réseau électrique et la
valeur indiquée sur la plaque caractéristique et l’étiquette du cordon
d’alimentation.

• L’installation devra être protégée par un disjoncteur différentiel et
un fusible 16 A.

•Caractéristiques électriques

Code Tension Puissance Fréquence Intensité Consom.
moteur d'alim. (V) nominale (W) (Hz) (A) élect. (Kw/h)

8719
230

900 50/60
5

1,5115 10

• Vérifier le sens de rotation

- Du planétaire, sens anti-horaire  (voir flèche sur tête)
ou de l'outil sens horaire  : réglé en usine.

Pour inverser le sens de rotation en cas de problème (voir § 5.2).

Mise à la terre obligatoire.

Utilisation, Sécurité

• La mise en marche normale des batteurs 20 l n'est obtenue
que si l’ensemble berceau porte-bol-écran de protection est en
position de travail.
- La minuterie est réglée sur marche continue ou temporisée.

a) Marche continue :

- Tourner le bouton de minuterie sens anti horaire   vers la
position continue.

- Appuyer sur le bouton MARCHE.

b) Marche temporisée :

- Tourner le bouton de minuterie sens horaire    gradué de 0 à
15. Pour les durées inférieures à 1 minute, tourner au delà, puis
revenir à la valeur choisie.

- Appuyer sur le bouton MARCHE.

- Arrêt automatique quand la minuterie revient à 0.

c) Variation électronique de la vitesse

- Tourner le bouton de variation :
- Augmenter la vitesse, sens horaire .
- La diminuer, sens anti-horaire .

Nota : Ne pas forcer sur les butées mini-maxi du bouton, ce qui
pourrait endommager le potentiomètre.

d) Arrêt

- Utiliser de préférence le bouton ARRET, puis descendre le ber-
ceau porte-bol.

3.2 MISE EN PLACE DU BOL ET DES OUTILS :

• Procéder comme suit :
- Descendre le berceau en position basse,

en poussant le levier A vers l’arrière.
- Mettre un outil à l’intérieur du bol,

Nota : Veiller à la propreté des appuis des poignées (voir §4-2).

- Présenter le rebord du bol sur la rondelle d’appui du berceau.
- Engager la rotule du bol dans le logement du berceau et des-

cendre le bol verticalement pour positionner les deux doigts
du berceau dans les trous des poignées.

3.1

- Emmancher l'outil sur l'arbre porte-outils et le faire pivoter
sens anti-horaire  pour le verrouiller.

- Ramener le levier A vers soi pour remonter le bol en position
travail.

- Appuyer sur le bouton MARCHE.

3.2a

3.2c

3.2d

2.3

3.2b



- Relever l'opercule H.

- Présenter l'accessoire B et introduire le cône C dans la prise
du batteur A.

- Engager le carré mâle D dans l'arbre d'entraînement de la
prise A en faisant pivoter B.

- Positionner le doigt E en face du trou I et rentrer l'accessoire
à fond dans la prise A.

- Serrer la vis de blocage G (sens horaire ) dans l'empreinte F.

- Choisir la vitesse en fonction de l'accessoire.

Nota : Pour le démontage de l'accessoire, dévisser G de 4 tours
minimum pour échapper l'empreinte F.

• Vitesses d'utilisation des accessoires :

VP - Vitesse indicative prise accessoire (Tr / mn)

Zone de travail préconisée

• Vitesses d'utilisation des outils

V Vitesse au planétaire (Tr/mn)

A Pâte dure

B Pâte douce

Zone de travail normal préconisé.
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3.3 CHANGEMENT ET CHOIX DES VITESSES

• Le variateur électronique offre à l’utilisateur une grande sou-
plesse d'utilisation et une gamme continue de vitesses, pour
effectuer toutes sortes de travaux dans des conditions optimales
de rendement et de qualité.

• Toujours démarrer en vitesse lente 1 pour éviter les projec-
tions ou l’émission de poussières de farine, puis augmenter pro-
gressivement la vitesse en fonction du travail demandé.

3.4 CAPACITES MAXIMALES

• La capacité de travail d’un batteur est fonction de :

- L’outil utilisé.
- La nature, la quantité et la densité de la masse à travailler.
- La vitesse optimale pour un travail de qualité.

• L’exagération de la quantité se fait toujours au détriment de la
qualité de travail et de la longévité des organes mécaniques du
batteur et peut conduire à un échauffement anormal du moteur et
à son arrêt brusque. (voir § 5-1).

•- Quantités maximales conseillées

}

}

Produits Réferences Bols (L) Outils
10/20

Détrempe
(Hydratation 50%) Kg de farine 3/6
Pizza
(Hydratation 40%) Kg de pâte 2,5/5
Pâte brisée 2,5/5
Pâte sucrée Kg de farine 2/4
Pâte à croissants 2,5/5
Pâte à brioches 2,5/5
Pâte à choux Litres d’eau 2/4
Viande Kg 5/10
Purée Kg pommes de terre 5/10
Fondant kg de sucre 3/6
Blancs d’oeufs 16/32
Génoise Nombre d’oeufs 15/30
Biscuits 15/30
Meringues Kg de sucre 0,75/1,5

3.5 PRISE D’ACCESSOIRES

• Le batteur 20 l  est équipé d’une prise de mouvement à vites-
se variable, type H12 pour entraîner les accessoires
optionnels suivants :

- H 70 H et HV 82 H : hachoirs Ø 70 et Ø 82 mm, système
ENTERPRISE ou UNGER. Livrés avec trémie, pilon, couteaux
et plaques.

- CX 21 H : Coupe-légumes équipé de plateaux pour trancher
jusqu’à 8 mm, émincer, effiler, râper...

- P 200 H : Passe-tout pour purée, potages, compotes, sou-
pes de poissons.... Livré avec 3 grilles différentes.

- AF 16 H : Meule douce à bain d’eau, pour affûter les
couteaux.

• Pour installer un accessoire, procéder comme suit :

- Equiper l’accessoire en fonction du travail à effectuer.

Consulter séparément la notice d’instructions de chaque
machine accessoire.

3.5b

Arrêt obligatoire en petite vitesse par le bouton poussoir
arrêt avant de monter ou démonter un accessoire.

3.5a

3.5a

3.3

3.5a



- Ne pas employer des détergents abrasifs qui peuvent rayer les
surfaces.

- Pour le nettoyage des machines accessoires, consulter la notice
d'instructions de chaque accessoire.

• Périodiquement : (au moins une fois par mois).
- Dépoussiérer les ouïes de ventilation situées à l'arrière de la

machine (cause d'échauffement anormal).
- Essuyer et huiler légèrement avec de la vaseline les chan-

delles du monte et baisse, les axes de l'écran de protection.

4.2 EN FIN D’UTILISATION

• Débrancher la machine.

• Nettoyer en plonge le bol et les outils avec un produit déter-
gent-désinfectant ou dégraissant, puis rincer à l’eau claire et
sécher. Seul le bol peut être nettoyé en lave-vaisselle.

• Nettoyer le porte-planétaire, l’arbre porte-outils, l’écran de
protection, le berceau en insistant sur les appuis de bol et si
nécessaire l’extérieur du batteur à l’aide d’une éponge humide
et d’un produit détergent-désinfectant, puis rincer.

• Vérifier le nettoyage correct des différents éléments.

Nota : Veiller à la compatibilité des produits de lavage utilisés
avec les matériaux des éléments de l’appareil.
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Ne pas laver la machine au nettoyeur sous pression.

Incidents de fonctionnement

5.1 LE BATTEUR NE DÉMARRE PAS

• Vérifier si :
-   Le batteur est bien branché.
- L’alimentation à la prise de courant est correcte.
- L'écran de protection est bien abaissé.
- Le berceau est en position de travail.

• Si le batteur ne démarre toujours pas :
- Démonter la plaque arrière pour vérifier que le variateur n'est

pas en défaut de fonctionnement.
- Si le voyant rouge est allumé, demander l'intervention d'un

spécialiste.

Nota : Le 1er défaut détecté est mis en mémoire. Quand l'alimen-
tation du variateur est coupée, le défaut s'efface. Rechercher la
cause du défaut avant de réarmer, puis rétablir l'alimentation.

- Si le voyant vert est alumé, le variateur fonctionne normale-
ment.

- Débrancher le batteur et vérifier le circuit électrique (voir
§ 6.4).

5.2 BRUIT OU FONCTIONNEMENT ANORMAL

• Bruit métallique
- Outil déformé, qui frotte ou qui tourne à l’envers (voir § 5-2).
- Bol abimé, pas en place (voir § 3-2).
- Manque de graisse au planétaire (voir § 6-2 pour démontage).

• Bruit strident
- Courroie défectueuse (voir § 6-1 pour son remplacement ou

sa tension).

• Ronflement du moteur
- Moteur tournant sur 2 phases. Vérifier son branchement et le

circuit électrique (voir schéma électrique § 6.4).

• Manque de puissance du variateur
- Le variateur électronique peut limiter automatiquement la puis-

sance et se caler à une vitesse inférieure à celle affichée au
bouton du potentiomètre lorsque :
. La vitesse choisie est trop élevée (risque de patinage et usure
de la courroie).
. La quantité de produit est trop importante.
. L'outil est inadapté au travail.

- Il faut alors, suivant les cas :
. Réduire la vitesse affichée (voir § 3.3).

. Diminuer la quantité de produits (voir § 3.4).

. Changer éventuellement l'outil.

• Absence de variation de vitesse
- Potensiomètre défectueux.
- Fils du potensiomètre débranché ou coupé.

Nota : Bien respecter les repères du potensiomètre a, b,
c, en concordance avec les fils 16 - 17 - 18 (voir schéma
électrique § 6.4).

• Si le sens de rotation est inversé :
- Débrancher obligatoirement la machine.
- Démonter la plaque arrière.

- Vérifier que le voyant vert du variateur est éteint et déclipser
le cache bornes.

- Inverser les fils des bornes U et V en utilisant obligatoirement
un tournevis isolé.

- Remonter le cache bornes et la plaque arrière.
- Brancher la machine et contrôler le sens de rotation.

Respecter les consignes de sécurité, tension
dangereuse - Voir § 5.2.

Attendre une minute environ la décharge effective des
condensateurs avant d'intervenir à l'intérieur du variateur.
TENSION DANGEREUSE.

Nettoyage, Hygiène

4.1 ENTRE DEUX UTILISATIONS

• Démonter le bol et l’outil.

• Dans une plonge, nettoyer à l’eau chaude additionnée de
détergent désinfectant ou dégraissant (si travail de produits gras),
l’intérieur du bol et l’outil, puis rincer à l’eau claire et sécher.

• Nettoyer le porte-planétaire, l'arbre porte-outils, l'écran de
protection à l'aide d'une éponge humide et d'un produit déter-
gent-désinfectant, puis rincer à l'eau claire.
Nota : Utiliser des produits de nettoyage compatibles avec les pièces
en aluminium et en plastique (polycarbonate).
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5.3 COINCEMENT D'UN OUTIL SUR L'ARBRE PORTE-OUTILS

• Dû généralement à un mauvais nettoyage ou à une déforma-
tion de l'alésage de l'outil consécutif à un choc.

• Si début de grippage, ne pas insister, huiler ou passer du
liquide dégrippant et attendre un moment pour que le produit
fasse effet.

• Agir progressivement en dosant ses efforts :
- Par rotation en faisant un mouvement de va-et-vient.

- En tapant sur l'outil à l'aide d'un maillet après avoir dégagé
la goupille de la baïonnette.

- Toiler la partie déformée si nécessaire.

Si l'incident persiste, consulter le service maintenance
de votre revendeur.

Maintenance

6.1 MÉCANISME
• Ce batteur est d'un entretien minimum (paliers, moteur et
mécanisme sont graissés à vie).

• Il est conseillé au moins une fois par an de :
- Déboucher si nécessaire les ouïes de ventilation, cause d'échauf-

fement.
- Graisser au besoin les pignons du planétaire avec une grais-

se très adhésive (voir § 6.2).
- Nettoyer à l'intérieur de la machine la poussière de courroie et

de farine à l'aide d'un aspirateur.

• Vérifier la tension et l'état d'usure de la courroie. Pour celà,
procéder comme suit :

- Débrancher la machine
- Démonter le capot supérieur et la tôle arrière pour accéder à

la transmission.

• Si la courroie est défectueuse :
- Desserrer de 2 tours les 4 vis B fixant le moteur (clé de 6 pans

creux de 6).

- Monter une courroie neuve si nécessaire et vérifier que ses
dents sont bien dans les gorges des poulies.

- A l'aide d'un grand tournevis, prendre appui entre le trou de
passage du moteur et la poulie motrice pour obtenir une ten-
sion T comprise entre 18 et 22 kg.

- Serrer les vis B tout en maintenant la courroie tendue en A.

- Vérifier que la tension est correcte en appuyant avec le pou-
ce et l'index.

Nota : Il est absolument nécessaire de donner à la courroie une
tension correcte. Une tension insuffisante ou une surtension peut
engendrer des anomalies dans le fonctionnement de la transmission,
voire une destruction prématurée de la courroie ou des roulements.

6.2 DEMONTAGE DU PLANETAIRE
- Monter l’outil palette sur l’arbre porte-outils.
- Dévisser de quelques tours l’écrou frein A (clé de 17) situé à

la base du planétaire en maintenant la palette pour éviter toute
rotation.

- Taper à l’aide d’un maillet sur la palette suivant différentes
positions pour faire descendre le planétaire.

- Démonter la palette.
- Nettoyer le porte-planétaire et à l’aide d’un pinceau, enduire

les 2 pignons et la couronne d’une graisse très adhésive (voir
§ 6-1).

- Remonter le planétaire en prenant soin de centrer l’entretoise
interne située entre 2 roulements.

6.2

- Bloquer l’écrou frein A.

- Faire tourner le batteur en petite vitesse pendant quelques
instants pour répartir la graisse, puis augmenter la vitesse.

• Si le porte-planétaire ne descend pas, procéder comme
suit :

- S’assurer que l’écrou en bout d’arbre solaire est bien enlevé.

- Enlever les 2 vis situées sous le porte-planétaire.

- Monter 2 vis ou tiges filetées de 10 x 100 dans le porte-pla-
nétaire et les visser jusqu’en butée.

- Visser simultanément de quelques tours les 2 vis et extraire
le porte-planétaire.

6.3 VERIFICATION DE LA SECURITE

• Le bon fonctionnement de la sécurité doit être vérifié
fréquemment, le moteur doit s’arrêter à l’ouverture de l’écran de
protection.

• Si cette fonction n’est pas réalisée :
- Ne pas utiliser la machine.
- La faire régler par le service maintenance de votre revendeur.

6.1
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6.4 COMPOSANTS ÉLECTRIQUES

Voir schémas électriques.

• Vérifier régulièrement l'état du cordon et des composants élec-
triques.

• Repérage des couleurs fils :

- Terre : (V/J) vert/jaune

- Neutre : (N) bleu

- Phase : (L) marron

- Circuit de puissance : noir

- Circuit de commande : rouge

6.4 • Repérage des composants :

- M3 : Moteur triphasé
- P : Potentiomètre
- V : Variateur électronique
- S1 : Sécurité monte et baisse du bol
- S2 : Sécurité écran de protection amovible
- O : Bouton poussoir ARRËT
- I : Bouton poussoir MARCHE
- F : Filtre secteur
- Mi : Minuterie
- F : Bornier femelle
- M : Bornier mâle

6.5 ADRESSE DE LA MAINTENANCE

Nous vous conseillons de vous adresser en priorité au vendeur
de la machine.

Le fabricant se réserve le droit de modifier et d’améliorer ses
produits sans préavis.

Pour toute demande d’information ou commande
de pièces détachées, préciser le type de la machine, le
numéro de série et les caractéristiques électriques.

Cachet du vendeur

Date de l'achat : ...............................................

• La machine est conçue et réalisée en conformité à :
- La directive machine 89/392 CEE,
- La directive CEM 89/336 CEE,
- Aux normes européennes :

prEN 454 Batteurs-Mélangeurs. Prescriptions relatives à la sé-
curité et à l’hygiène.

- Aux normes françaises :
XPU 60010-1998 Règles d’hygiène.
NFU 61050-1985 Mélangeurs-Malaxeurs. Prévention intégrée.

• Cette conformité est attestée par :
- La marque de conformité CE, fixée sur la machine.
- La déclaration de conformité CE correspondante associée au

bon de garantie.
- La présente notice d’instructions qui doit être communiquée

à l’opérateur.

• Caractéristiques acoustiques :
- le niveau de pression acoustique mesuré selon le code d’es-

sai prEN 454 est inférieur à 70 dBA.

• Indices de protection suivant la norme EN 60529-1991 :
- Commandes électriques IP55.
- Machine globale IP34.

• Compatibilité électromagnétique conformes aux normes :
- EN 55014 : Emission
- EN 50082.2 : Immunité

• Sécurité intégrée :
- La sécurité de l'utilisateur est undiquée § 3.1 et complétée

par :
- Un système à manque de tension.
- Un dispositif de freinage à l'arrêt du moteur.
- Un minirupteur de sécurité à action positive de l'écran de pro-

tection et du monte et baisse du bol.

• Hygiène alimentaire :
La machine est construite avec des matériaux conformes à la
réglementation et aux normes suivantes :
- Directive 89/109/CEE : matériaux et objets en contact avec les

denrées alimentaires.
- Directive 89/128/CEE : matières plastiques en contact avec les

denrées alimentaires.
- Normes prEN 601 : alliages d'aluminium moulés en contact

avec les denrées alimentaires.
Les surfaces de la zone alimentaire sont lisses et facilement net-
toyables. Utiliser des détergents agréés pour l'hygiène alimen-
taire en respectant leur mode d'emploi.

Conformité à la réglementation
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Nomenclature mécanisme tête / Parts list - Head mechanical

Rep. Qté Code Désignation / DescriptionItem Qty Part N°

1 4 10864 Vis / Screw / CHC M6 x 60
2 1 12825 Opercule / Cover plate

1 3530 Vis / Screw / F M4 x 6
3 1 12824 Manchon / Hub / H
4 1 4851 Vis violon / Thumbscrew / M10 x 30
5 1 12957 Joint à lèvres / Seal / 30 x 40 x 7
6 1 12950 Arbre prise accessoires /

Attachment hub shaft / H
7 1 10844 Clavette / Key / A 6 x 6 x 20
8 1 12147 Coussinet / Bush / C25 x 30 x 20
9 4 3351 Vis / Screw / CHC M5 x 16

10 1 10834 Fourreau / Sheath
11 1 10176 Joint torique / "O" ring / 55,25 x 2,62
12 3 10839 Joint papier / Paper gasket
13 1 12147 Coussinet / Bush / C25 x 30 x 20
14 1 15880 Roue conique / Bevel gear
15 1 3552 Vis / Screw / FHC M6 x 16

1 4404 Rondelle / Washer
16 1 12881 Corps / Body
17 3 3611 Vis / Screw / CHC M8 x 20

1 6414 Vis / Screw / CHC M8 x 75
4 10833 Joint bague / Bush seal / 8,6 x 13 x 1

18 1 12543 Poulie réceptrice / Driven pulley
19 1 3675 Ecrou frein / Nut, nyloc / HM10

1 3759 Rondelle / Washer / L10
20 1 3509 Vis / Screw / H M6 x 20

1 - Rondelle moteur / Motor washer
21 1 11172 Poulie motrice / Drive pulley
22 1 6159 Courroie / Belt / 960J12
23 1 3607 Vis / Screw / CHC M6 x 16

1 12549 Bride / Clamp
24 4 3607 Vis / Screw / CHC M6 x 16

4 3779 Rondelle contact / Contact washer / CSL6
25 1 12545 Support moteur / Motor bracket
26 1 12551 Joint torique / "O" ring / 40,64 x 5,33
27 1 12550 Capuchon / Plug

2.328 1 Moteur / Motor
1 - Clavette (livrée avec moteur) /

Key (supplied with motor)
29 1 10832 Joint torique / "O" ring / 190,09 x 3,53
30 1 10829 Couronne dentée / Crownwheel
31 2 3633 Vis / Screw / RL M5 x 12
32 1 3636 Vis / Screw / RL M6 x 16
33 1 10831 Virole / Sleeve
34 1 10822 Pignon solaire / Sun gear
35 1 3043 Roulement / Bearing / 6205 2RS
36 1 10824 Entretoise / Spacer / 24 x 30 x 56
37 1 10827 Porte planétaire / Lower housing
38 2 3520 Vis / Screw / H M10 x 16
39 1 3042 Roulement / Bearing / 6204 2RS
40 1 6115 Rondelle solaire / Sun gear washer
41 1 12866 Ecrou borgne frein/Cap nut, nyloc/HM10
42 1 3715 Goupille / Pin / GO2 8 x 34
43 1 12393 Arbre porte-outils cannelé /

Splined toolholder shaft
44 1 3043 Roulement / Bearing / 6205 2RS
45 1 3042 Roulement / Bearing / 6204 2RS
46 1 12394 Pignon planétaire cannelé /

Splined planetary gear
47 1 3675 Ecrou frein / Nut, nyloc / H M10

1 3759 Rondelle / Washer / L10
48 1 3044 Roulement / Bearing / 6206 2RS
49 1 6737 Joint double lèvre / Double lipped seal/

34 x 52 x 8
50 2 6756 Goupille rectifiée / Ground pin / 8 x 20
51 1 10823 Clavette / Key / A 8 x 7 x 30
52 1 3385 Clavette / Key / A 8 x 7 x 25
53 1 15882 Arbre solaire / Sun gear shaft
54 1 10823 Clavette / Key / A 8 x 7 x 30
55 1 12541 Entretoise / Spacer
56 1 15879 Pignon conique / Bevel gear
57 1 10816 Entretoise / Spacer
58 1 3075 Circlips / Circlip / 52i
59 1 3051 Roulement / Bearing / 6304 2RS

Désignation / Description

SOUS-ENSEMBLES SAV / SUB-ASSEMBLIES

 Code
Part N°

Mécanisme tête / Head mechanism

12370 Arbre porte-outils équipé / Toolholder shaft assembly /
[42+43+46+47]

11238 Arbre solaire équipé / Sun gear shaft assembly
[19+40+41+51 -> 53]

12373 Porte planétaire (sans pignon)/Lower housing assembly
(without gears) [35 -> 39+42 -> 45+47]

11365 Couronne dentée (avec visserie) / Crownwheel
assembly (with fasteners) [17+29+30 -> 33+49+50]

11236 Tête complète /Head assembly / BE20
[16 ->19+23+26+27+29 -> 59]

11237 Tête complète /Head assembly / BE20A
[1->19+23+26+27+29 -> 59]

12376 Prise d'accessoires complète / Attachment hub
assembly [1 -> 15]

Bol + Outils / Bowl + Tools

6229 Equipement / Equipment / 20l
6224 Fouet / Whisk / 20l
6227 Crochet / Hook / 20l
6228 Palette / Beater / 20l
0384 Equipement / Equipment / 10l
6237 Bol / Bowl / 10l
6234 Fouet / Whisk / 10l
6225 Crochet / Hook / 10l
6226 Palette / Beater / 10l

Structure / Structure

21412 Capot complet / Top cover assembly
[118 -> 129]

11235 Tableau de bord équipé / fascia assembly
[119 -> 124]

Monte et baisse / Raising and lowering

12383 Berceau équipé / Cradle assembly
[101 -> 104+143]

12385 Support monte et baisse équipé / Bowl lift housing
assembly [133 -> 142+144+145+155 -> 161]

12382 Commande complète monte et baisse / Complete bowl
lift assembly [155+157+161]

12392 Bras de liaison équipés / Link arms assembly
[114 -> 117+130]

12391 Sécurité monte et baisse / Raising and lowering safety
device [144+159+160]

Ecran de protection / Safety guard

9562 Ecran de protection plastique équipé /Plastic safety
guard assembly [106 -> 109]

21032 Ecran de protection fil équipé / Wire safety guard
assembly [110 -> 113]

Equipement électrique / Electrical equipment

11153 Moteur triphasé équipé / 3 phase motor assembly /
230-400V, 900W [124]

9550 Variateur / Variator / 115-230V, 50-60Hz
9551 Doubleur tension / Booster transformer / 115V -> 230V

BE20 FR 1 01 B



Vue éclatée - Mécanisme tête /
Exploded view - Head mechanical
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Nomenclature structure / Parts list - Structure

Rep. Qté Code Désignation / DescriptionItem Qty Part N°

101 2 3518 Vis / Screw / H M8 x 20
2 10890 Rondelle / Washer / LL8
4 3775 Rondelle / Washer / W8

102 2 3654 Ecrou / Nut / Hu M8
2 3786 Rondelle contact/Contact washer/CSZ8

103 1 12823 Berceau / Cradle
1 3211 Bouchon / Plug
1 6127 Bague rotule / Pivot ring

104 2 6128 Pion / Locating pin
105 1 6241 Bol / Bowl / 20l
106 2 21408 Douille / Socket

2 21409 Molette / Ring
107 1 9563 Ecran de protection plastique /

Plastic safety guard
1 8343 Aimant / Magnet / 8 x 35

108 1 5049 Goulotte amovible / Removable spout
109 2 21410 Guide / Guide
110 1 21025 Ecran de protection fil/Wire safety guard
111 2 21031 Entretoise / Spacer

2 3675 Ecrou frein / Nut, nyloc / HM8
112 2 21411 Entretoise épaulée/Shouledered spacer
113 2 21410 Guide / Guide
114 1 10886 Bras de liaison droit / Link arm RH
115 2 5093 Vis / Screw / HM8 x 20

2 3757 Rondelle / Washer / M8
2 10884 Bague / Bush / 8 x 7 x 10

116 1 10805 Bras de liaison gauche / Link arm LH
117 2 3517 Vis / Screw / HM8 x 16

2 3757 Rondelle / Washer / M8
2 10884 Bague / Bush / 8 x 7 x 10

118 1 3597 Vis / Screw / CL M6 x 12
1 5321 Rondelle / Washer / PE 6,2 x 11

119 4 3558 Vis / Screw / FB M4 x 12
120 1 12546 Tableau de bord / Fascia
121 1 10808 Bouton poussoir ARRET/STOP push button
122 1 12164 Bouton poussoir MARCHE/START push button
123 1 20517 Bouton potentiomètre/Potentiometer Knob

1 22508 Potentiomètre / Potentiometer
1 20626 Embase / Base
1 3690 Goupille / Pin / 3x14
2 3572 Vis / Screw / C M4 x 16
2 3749 Rondelle / Washer / M4
2 3651 Ecrou / Nut / HuM4

124 1 3487 Minuterie / Timer
1 20517 Bouton de minuterie / Timer knob
1 1108 Joint de minuterie / Timer seal
1 20626 Embase / Base
2 3572 Vis / Screw / C M4 x 16

125 1 10897 Capot / Cover
126 1 10441 Languette / Spring strip
127 2 3498 Vis / Screw / H M5 x 10

2 5867 Rondelle / Washer / CSM5
128 1 10898 Cloison / Bulkhead
129 4 3641 Vis / Screw / CBZ M4 x 8
130 2 3516 Vis / Screw / H M8 x 12

2 3757 Rondelle / Washer / M8
2 10884 Bague / Bush / 8 x 7 x 10

131 4 3611 Vis / Screw / CHC M8 x 20
4 3786 Rondelle / Washer / CSZ8

132 2 3211 Bouchon / Plug / F2
133 2 3052 Butée biellette / Link stop
134 4 3611 Vis / Screw / CHC M8 x 20

4 3786 Rondelle contact / Contact washer/CSZ8
135 2 10883 Butée descente / Lower stop

2 3611 Vis / Screw / CHC M8 x 20
136 2 10882 Butée souple / Pad
137 1 21071 Support détecteur / Detector bracket

2 3539 Vis / Screw / FM5 x 10
138 1 12062 Détecteur magnétique/Magnetic detector

2 3529 Vis / Screw / FM3 x 16
2 3747 Rondelle / Washer / M3
2 3650 Ecrou / Nut / Hu M3

139 2 21072 Butée / Buffer
140 1 10869 Support monte et baisse / Bowl lift housing
141 2 11388 Palier / Bush
142 2 11389 Chandelle / Pillar
143 1 3558 Vis / Screw / FB M4 x 12

1 2791 Rondelle / Washer
144 1 5336 Minirupteur à galet / Microswitch

1 2401 Plaquette isolante / Insulating plate
2 3566 Vis / Screw / CM3 x 16
2 3747 Rondelle / Washer / M3
2 3650 Ecrou / Nut / Hu M3

145 1 6173 Came / Cam
1 3618 Vis / Screw / SHC M4 x 8
1 3651 Ecrou / Nut / Hu M4

146 1 3337 Passe-fil / Grommet
147 1 12398 Colonne / Column
148 1 6572 Passe-fil à membrane / Grommet
151 1 10902 Tôle arrière / Rear plate
152 2 3611 Vis / Screw / CHC 8 x 20

2 3786 Rondelle contact / Contact washer / CSZ8
153 6 3592 Vis / Screw / CL M4 x 10

6 6867 Ecrou cage / Captive nut / M4
154 4 3521 Vis / Screw / HM10 x 25

4 5218 Rondelle / Washer / CS L10
4 3656 Ecrou / Nut / Hu M10

155 2 10880 Biellette commande / Small connecting link
2 3700 Goupille / Pin / GO1 5 x 30

156 2 5086 Goupille / Pin / GO5 10 x 32
157 1 10878 Biellette droite / TH connecting link

1 10876 Biellette gauche / LH connecting link
158 2 10874 Axe / Pivot pin
159 2 3603 Vis / Screw / CHC M5 x 10

2 3752 Rondelle / Washer / M5
160 1 10920 Equerre minirupteur/Bracket microswitch
161 1 10881 Levier commande / Bowl lift lever

1 12867 Poignée / Knob / M14
162 4 9199 Embout / Plug / 50 x 50
163 1 12727 Pied droit / Leg RH

1 12726 Pied gauche / Leg LH
164 4 12710 Ecrou patin / Foot nut
165 4 12728 Patin / Foot
166 4 5117 Vis / Screw / HM8 x 50

4 3759 Rondelle / Washer / L10
167 1 24045 Variateur équipé / Variator assembly
169 1 4536 Collier / Collar / CV8

1 6864 Vis / Screw / H M4 x 12
1 3749 Rondelle / Washer / DE4
1 3651 Ecrou / Nut / Hu M4

170 1 3405 Cable d'alimentation/Supply cable/3x1,5mm2
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